
Лицо Гермионы опустилось, и, подобно Флер, проклятие подействовало без особого
сопротивления. По его команде Гермиона начала танцевать чувственный, почти дикий танец
под музыку, которую могла слышать только она. Она смахнула с себя мантию и, кружась по
кругу, отправила ее в сторону. Стоя к нему спиной, она ритмично покачивала бедром, быстро
расстегивая рубашку. Она быстро расстегнула ее и отбросила в сторону, чтобы присоединиться
к халату, демонстрируя белый бюстгальтер, который был под ним.

" Акцио." воскликнул Гарри, вызывая старый шаткий стул из конца комнаты.

Заняв место, Гермиона подошла к нему и села на колени, лицом к нему. Она покачала головой
по кругу, отбрасывая свои кустистые каштановые волосы назад, несколько прядей защекотали
ему лицо. Ее бедра чувственно прижались к его бедрам, и она быстро задвигалась на нем, в то
время как ее теплые карие глаза смотрели в его, искрясь от возбуждения и вожделения.
Впечатляюще демонстрируя гибкость, Гермиона схватилась за ножки стула и откинулась
назад, затем подняла ногу в воздух, проходя перед его лицом и грудью, и переместилась, чтобы
сесть боком к нему на колени.

Продолжая крутиться на его коленях, она оказалась спиной к нему и встала. Потянувшись к
краю юбки, она расстегнула пуговицу и потянула вниз молнию. Ухватившись за бока, она
спустила клетчатую юбку по ногам, наклонилась и подставила к его лицу свою круглую
мускулистую попку. Когда ее простые белые трусики натянулись на гладкую бледную кожу,
Гарри увидел мокрое пятно на ластовице трусиков. Влажная промежность стала прозрачной, и
он смог различить очертания ее сжатых розовых губ.

Встав на ноги, Гермиона снова уселась к нему на колени, упираясь своими щеками в его
болезненно эрегированный член. Потянувшись за спину, она расстегнула лифчик и закрутила
его по кругу над головой, после чего отпустила и он разлетелся по комнате. Гермиона
прислонилась спиной к его груди и потянулась назад, чтобы взять его за затылок, ее пальцы
пробежали по его волосам, а голова легла на его плечо. Гарри посмотрел вниз на пышную
грудь среднего размера, красные соски твердые и набухшие, они торчали из ее сисек.

Гермиона оттолкнулась от него и снова встала, повернувшись к нему лицом, ее упругие груди
соблазнительно покачивались при этом движении. Схватив трусики, она стянула их с гладких,
тонизированных ног, отбросив в сторону. Гарри увидел, что она побрила свой бугор, открывая
ему ясный вид на ее тугие губы. Он недолго наслаждался этим зрелищем, так как она
опустилась на колени. Она раздвинула его колени руками и провела ими по его ногам, потирая
ладонями выпуклость в его брюках. Опустив голову, она потерлась носом о его эрекцию,
поцеловав его в бородку над брюками.

Посмотрев на него знойным взглядом, Гермиона скользнула своим телом вверх по его телу, ее
твердые соски задевали его одежду, пока ее грудь не оказалась на одном уровне с его лицом.
Схватив его за затылок, она потянула его вперед, прижимая его лицо к своим пышным
сиськам. Гермиона покачивала грудью вперед-назад, гладкая кожа ее грудей скользила по его
щекам и сбивала очки. Когда она отстранилась, Гарри освободил ее от проклятия.

Гермиона моргнула, когда проклятие было снято, приходя в себя. Сделав небольшую паузу, она



наклонилась вперед и слегка поцеловала его в губы, а затем отстранилась и встала. Она
посмотрела на Флер и бросила на нее вызывающий взгляд, который был частично испорчен
розовым оттенком ее щек и шеи.

"Твоя очередь". сказала она Флер.

Флер посмотрела на нее и подошла к Гарри, схватив стул, как только он встал. Поставив его
посреди комнаты, она достала из мантии свою палочку и направила ее на стул. Не говоря ни
слова, она совершила впечатляющий подвиг трансфигурации, превратив старый стул в
удобную кровать размером в два спальных места, покрытую белым бельем. Гарри облизал губы
в предвкушении, пока она стояла перед ним с решительным выражением лица.

"Империо". Он снова произнес заклинание.

Проклятие легко сработало, и Гарри понял, что обе девушки были настолько сосредоточены на
том, чтобы подшутить друг над другом, что даже не пытались снять проклятие. Он не
собирался ничего говорить ни одной из них. Он сомневался, что это что-то изменит, даже если
бы он это сделал. Стоя перед кроватью, Гарри быстро снял с себя рубашку и приказал Флер
снять с него брюки. К тому времени, как его рубашка была снята и лежала на полу, Флер уже
сидела на матрасе перед ним, расстегивая брюки и стягивая их с его ног.

Когда она стянула их, его твердый член выскочил вперед и ударился о ее подбородок. Выйдя из
брюк, Гарри почувствовал, как ее теплое дыхание омывает его чувствительную головку, когда
она покачивалась вверх-вниз перед ее открытым ртом, а она завороженно смотрела на его
член.

Стойте на коленях и не сопротивляйтесь.

Гарри собрал ее волосы в хвост и использовал его как ручку, чтобы удерживать ее голову на
месте, пока он проталкивал свой болезненно твердый член между ее губами, наблюдая, как
они растягиваются вокруг его обхвата, пока он вводил в нее свой член. Ударившись о заднюю
стенку горла, Флер задыхалась, обхватив его ствол, и он немного отстранился. Он мысленно
приказал ей лизать его, а сам начал двигать бедрами вперед-назад, ее язык обхватывал головку
и ствол. Вскрикнув от удовольствия, он толкнулся дальше в ее рот, заставив ее снова выпустить
кляп. На этот раз он не остановился, вогнав всю длину своего члена в ее рот и в ее
спазмированное горло.

Когда его ствол полностью погрузился между ее пухлыми розовыми губами, а ее нос прижался
к его животу, Гарри прижал ее к себе на несколько секунд, пока она задыхалась от его члена, а
затем отстранился. Как только он вышел из ее горла, Флер резко вдохнула, обхватив его член,
порыв воздуха охладил его пропитанный слюной ствол, а через мгновение его согрел ее
горячий рот. Гарри несколько секунд наслаждался тем, как ее язык танцует вокруг его члена,
а затем снова вошел в ее горло, прижимая ее к себе.

Флер по-прежнему не подавала признаков борьбы с проклятием, даже когда он издевался над
ее ртом и горлом. На этот раз он удерживал ее еще дольше, наслаждаясь тем, как ее горло



массирует его ствол, как она бьется в спазмах вокруг его проникновения. Наконец, он
отстранился, полностью покинув ее рот, и позволил ей втянуть воздух, задыхаясь от кашля.
Как только она немного пришла в себя, Гарри снова ввел член между ее припухших губ и
подался бедрами вперед, снова вгоняя член в ее горло. На этот раз он сразу же отстранился,
но через мгновение снова вошел, трахая ее горло в медленном, ровном темпе.

ГАК ГАК ГАК

Гарри держал ее голову за волосы, снова и снова вгоняя свой член в ее тугое горло. Глаза Флер
слезились, по щекам текли слезы, а слюна стекала с нижней губы на подбородок. Ее груди
подпрыгивали и вздымались, когда она захлебывалась его членом. После минуты
безжалостного траха ее горла Гарри отстранился и дал ей возможность перевести дух. Она
отчаянно вдыхала воздух вокруг его намокшего ствола, охлаждая его, когда воздух проносился
мимо. Как только ее учащенное дыхание успокоилось, Гарри снова погрузил свой член в ее
горячее, тугое горло. Гарри входил и выходил из ее горла все сильнее и быстрее, его яйца
ударялись о ее подбородок при каждом толчке бедер.

ГАК ГАК ГАК
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